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1. Пояснительная записка 

1.1. Цель и задачи дисциплины
Цель курса: подготовка лингвистов, способных использовать арабский язык в

основных  ситуациях  повседневного  общения  и  в  профессиональной  деятельности;
освоение базовых аспектов грамматики арабского языка, ознакомление с основными
навыками лингвистического и филологического анализа небольших текстов

Задачи дисциплины
- формирование навыков произнесения монологической речи: интонация, логическое 
ударение и пауза в текстах сообщений, докладов; 
- освоение основных синтаксических структур арабского предложения; 
- чтение и понимание статей на общественно-политическую, социально-
экономическую, культурно-историческую темы; 
- чтение и понимание статей по специальности; 
- выработка навыков составления докладов и сообщений по выбранной тематике; 
- выработка навыков понимания на слух текста на пройденные темы;
- выработка навыков ведения беседы и обсуждения в рамках пройденного материала.

1.2. Формируемые компетенции, соотнесённые с планируемыми результатами 
обучения по дисциплине.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций: 

Компетенция
(код и наименование)

Индикаторы 
компетенций
(код и наименование)

Результаты обучения

УК-4 Способен 
осуществлять деловую 
коммуникацию в устной 
и письменной формах на
государственном зыке 
Российской Федерации и
иностранном(ых) 
языке(ах)

4.1 Владеет системой 
норм русского языка и 
нормами 
иностранного(ых) 
языка(ов), способен 
логически  
грамматически верно 
строить коммуникацию, 
используя вербальные и 
невербальные средства 
коммуникации

Знать: 
- специфику фонетической 
организации и 
функционирования арабской 
звучащей речи по сравнению с 
русской;
- специфику арабского письма, 
изображения звуков на письме;
- специфику морфологических и
фонетических словоформ 
арабского именного и 
глагольного словообразования;
- совокупность фонетических 
средств (звуковых, 
просодических) для реализации 
различных коммуникативных 
задач;
- особенности интонирование 
основных коммуникативных 
типов предложений в арабском 
литературном языке; 
- словарный запас в объеме 1000
слов;
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 - лексику и грамматику в 
пределах пройденного 
материала;
Уметь:
 - практически применять 
приобретенные знания в 
процессе реализации деловой 
коммуникации с учетом 
произносительной специфики 
арабского языка (правильное 
фонетическое оформление 
подготовленных 
/неподготовленных 
высказываний разной степени 
сложности;
- адекватно оформлять 
фонетическими, лексическими и
грамматическими средствами 
подготовленные по речевым 
моделям высказывания;
Владеть: 
- арабской орфоэпической 
нормой на основе изучения 
специфики фонетической 
системы арабского 
литературного языка в 
сопоставлении с русским;
- навыками письма на основе 
изучения арабской каллиграфии,
отличительных особенностей 
печатных и рукописных форм 
букв арабского алфавита;
- словообразовательными 
моделями имен и глаголов;
- арабской грамматической 
нормой;
- навыками общения в 
различных сферах 
коммуникации

4.2 свободно 
воспринимает, 
анализирует и 
критически оценивает 
устную и письменную 
общепрофессиональную 
информацию на русском 
и иностранном(ых) 
языке(ах), демонстрирует
навыки перевода с 
иностранного(ых) на 

Знать:  принципы  построения
правильного  рассуждения  и
логически  непротиворечивого
текста;
Владеть техникой работы:
 с  традиционными и  интернет-
справочниками, словарями,
 лингвистическими корпусами.
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государственный язык, а 
также с государственного
на иностранный(ые) 
язык(и)   

ОПК-1 Способен 
применять систему 
лингвистических знаний
об основных 
фонетических, 
лексических, 
грамматических 
словообразовательных 
явлениях, орфографии и 
пунктуации, о 
закономерностях 
функционирования 
изучаемого 
иностранного языка, его 
функциональных 
разновидностях 

1.1 Правильно 
использует в устной и 
письменной речи модели 
словообразования и 
словоизменения, 
синтаксические правила 
изучаемого языка

Уметь:
-  грамотно  писать,  используя
словари  и  справочники
различных типов;
-  ясно,  чётко,  аргументировано
излагать  собственные  мысли  в
письменной и устной форме;
-  пользуясь  словарями  и
справочниками,  точно  и
достаточно  полно  передавать
содержание  любого  текста
своими  словами,  в  том  числе
содержание  сложного  текста  с
незнакомыми  словами  и
выражениями,  при
необходимости  используя
синонимы и квазисинонимы.

ОПК-3 Способен 
порождать и понимать 
устные и письменные 
тексты на изучаемом 
иностранном языке 
применительно к 
основным 
функциональным 
стилям  официальной  и 
неофициальной серах 
общения

3.1 Владеет системой 
стилистических 
регистров изучаемого 
иностранного языка

Уметь:
пользуясь  словарями  и
справочниками,  определять
значения  незнакомых  слов  и
выражений,  подбирать  к  ним
синонимы  и  квазисинонимы,
комментировать
нормативность  /
ненормативность,
обязательность  /
необязательность  их
употребления  в  заданном
контексте;

3.2 Адекватно использует
и воспринимает 
различные лексические и
стилистические средства 
изучаемого иностранного
языка в зависимости от 
сферы и задач общения

Уметь:
оценивать  коммуникативную
ситуацию  как  требующую
соблюдения тех или иных норм;
оценивать  допустимость
нарушения той или иной нормы
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в заданном контексте;

ОПК-4 Способен 
осуществлять 
межъязыковое и 
межкультурное 
взаимодействие в 
устной и письменной 
формах как в общей, так
и в профессиональной 
сферах общения  

4.1 обладает богатым 
словарным запасом на 
русском и изучаемом 
иностранном языке, в 
том числе свободно 
владеет 
профессиональными 
терминами и клише 
научной речи

Уметь:
-  извлекать  из  текста
содержащуюся  в  нём  явную  и
неявную  информацию  и
оценивать текст как понятный /
непонятный,  адекватно  /
неадекватно  отражающий
действительность, эффективный
/ неэффективный;
-  определять и  верифицировать
при  помощи  нормативных
словарей  и  справочников
нормативность  /
ненормативность  любой
языковой единицы, в том числе
находить  и  исправлять
орфографические  и
пунктуационные  ошибки,  а
также  уметь  оценить  текст  как
правильно  /  неправильно
построенный;

1.3. Место дисциплины в структуре образовательной программы

Дисциплина относится к обязательной части блока Б1 дисциплин учебного плана.
Для  освоения  дисциплины  необходимы  знания,  умения  и  владения,

сформированные  в  ходе  изучения  следующих  дисциплин  и  прохождения  практик:
Вводный курс  первого  иностранного языка,  Теоретическая  фонетика,  Теоретическая
морфология.

В результате  освоения  дисциплины  формируются  знания,  умения  и  владения,
необходимые  для  изучения  арабского  языка  на  следующих  уровнях,  а  также
прохождения практик: Преддипломная практика, ГИА.

2. Структура дисциплины

Общая трудоёмкость дисциплины составляет 6 з.е., 216 академических часов.

Объем дисциплины в форме контактной работы обучающихся с педагогическими
работниками  и  (или)  лицами,  привлекаемыми  к  реализации  образовательной
программы на иных условиях, при проведении учебных занятий - 122 часа:

Семест Тип учебных занятий Количество
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р часов
3 Практические занятия 122

Самостоятельная работа, включая подготовку к экзамену 76 + 18
 Всего: 216

Объем дисциплины (модуля) в форме самостоятельной работы обучающихся 
составляет 94 академических часа. 

3. Содержание дисциплины 
3 семестр

№ Наименование раздела 
дисциплины 

Содержание 

1. Раздел 1. Фонетика. Графика. Звуки речи. Речевой аппарат и артикуляционная 
база арабского литературного языка. 
Артикуляционно-акустическая классификация 
согласных по месту, способу образования звука и
работе голосовых связок. Классификация 
гласных звуков арабского литературного языка. 
Особенности звукового состава арабского языка 
в сравнении с русским языком. Краткие и долгие 
гласные и их смыслоразличительная роль. 
Особенности средних согласных, редукция 
кратких безударных гласных, нейтральный 
гласный [ǝ]. Краткие гласные, аккомодация под 
влиянием средних согласных. Сохранение 
звонкости согласных. 
Ударение. Слог и ударение в арабском 
литературном языке. Структура слога. Типы 
слогов. Правила слогоделения. Слабое ударение 
в арабском литературном языке. 
Смыслоразличительная роль. Место словесного 
ударения в двусложных и многосложных словах. 
Понятие моры. 
Интонация. Речевая интонация. Направления 
движения тона.
Арабская письменность. Правила письма. 
Направление письма. Порядок, начертание, 
названия букв, знаки.  Изображение кратких 
гласных на письме. Огласовки. Удвоение 
согласных (ташдид). Написание шадды. Долгие 
гласные. Изображение долгих гласных на 
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письме. Омографы. Лигатуры.  Пунктуация. 
Цифры. Дополнительные знаки. 

2. Раздел 2. Грамматика. Первичные основы грамматики арабского 
литературного языка, основные 
морфологические формы и простейшие 
синтаксические конструкции на уровне 
словосочетания и простого предложения.
Имя существительное.  Категория рода имени 
существительного (мужской, женский). 
Категория определенности/неопределенности и 
средства ее выражения. Категория числа 
(единственное число, «целое и «разбитое» 
множественное число, двойственное число). 
Категория падежа (именительный, родительный 
и винительный). Имена «мыслящие» и 
«немыслящие». Типы склонения имен. 
Сопряженная форма имен существительных 
(идафа).  
Имя прилагательное.  Качественные и 
относительные прилагательные. 
Словообразовательные модели качественных 
прилагательных. Субстантивация 
прилагательных. Словообразование имен 
прилагательных.
Местоимение. Разряды местоимений. Личные и 
указательные местоимения единственного, 
двойственного и множественного числа. 
Различение по родам и падежам у указательных 
местоимений. Личные местоимения 2-го лица: 
различение по роду. Различие по лицам и родам у
личных местоимений множественного числа. 
Особенности замещения личными 
местоимениями имен по категории 
«мыслящие/немыслящие». Указательные 
местоимения для указания на ближний и 
дальний предмет. Слитные местоимения. 
Слитные местоимения с предлогами, глаголами, 
с формами глагола повелительного наклонения. 
Слитные местоимения в функции 
притяжательных. Особенности присоединения 
слитных местоимений к именам. 
Глагол. Общие сведения о глаголе. Глаголы 
первой породы. Масдар. Формы масдаров первой
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породы. Отрицательные формы глагола. 
Повелительное наклонение. Глагольные формы 
двойственного числа и множественного числа. 
Глаголы كان ، ليس   с моделями именного 
предложения. 
Наречие. Классификация наречий по составу: 
непроизводные и производные. Способы 
образований наречий. Употребление имен 
существительных в функции наречий. Наречия, 
образованные от существительных с предлогом. 
Предложения. Состав простого предложения. 
Односоставные предложения. 
Типы предложений: утвердительные, 
отрицательные, вопросительные; 
распространенные – нераспространенные; 
простые – сложные. Именные-глагольные. 
Порядок слов в предложениях различных типов. 

3. Раздел 3. Лексика. Усваивается активная лексика по наиболее 
распространенной тематике (класс: письменные 
принадлежности, знакомство; семья, квартира, 
одежда, пища; учёба и учебные заведения; 
рабочий и выходной день, отдых; город и 
городской транспорт; времена года, климат; в 
аэропорту, гостинице, банке, ресторане, 
магазине; у врача; Москва - столица России, 
Каир - столица Египта, Дамаск – столица Сирии; 
жизнь в городе и деревне).
Бытовая лексика: семья, рабочий день, жилище, 
одежда, продукты питания, выходной день, 
почта, гостиница, учеба, времена года, названия 
месяцев, дней недели, страны света, термины 
родства, названия профессий, календарь, этикет. 
Страноведческая лексика: национальные и 
культурные особенности различных арабских 
стран, культурно-исторические центры, названия
животных и птиц, названия традиционных 
арабских блюд, национальные и религиозные 
праздники.

4.  Образовательные технологии 

Для  проведения  учебных  занятий  по  дисциплине  используются  различные
образовательные  технологии.  Для  организации  учебного  процесса  может  быть
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использовано  электронное  обучение  и  (или)  дистанционные  образовательные
технологии.

5.  Оценка планируемых результатов обучения
5.1. Система оценивания

Форма контроля Макс. количество баллов
За одну 
аттестацию

Всего

Текущий контроль: 
  - посещаемость 5 баллов 15 баллов 
  - выполнение домашних заданий и 
аудиторная работа

7 баллов 21 балл

  - контрольная работа 8 баллов 24 балла

Промежуточная аттестация 
(Итоговая контрольная работа и 
устный экзамен по билетам)

40 баллов
(25 баллов и 
15 баллов)

Итого за семестр (Базовый курс 
второго иностранного языка)
экзамен 

100 баллов 

 
Полученный  совокупный  результат  конвертируется  в  традиционную  шкалу

оценок  и  в  шкалу  оценок  Европейской  системы  переноса  и  накопления  кредитов
(European Credit Transfer System; далее – ECTS) в соответствии с таблицей:

100-балльная 
шкала Традиционная шкала Шкала 

ECTS
95 – 100 отлично

зачтено

A
83 – 94 B
68 – 82 хорошо C
56 – 67 удовлетворительно D
50 – 55 E
20 – 49 неудовлетворительно не зачтено FX
0 – 19 F

5.2. Критерии выставления оценки по дисциплине 

Баллы/ 
Шкала 
ECTS

Оценка по 
дисциплине

Критерии оценки результатов обучения по 
дисциплине

100-83/
A,B

«отлично»/
«зачтено 
(отлично)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он глубоко и 
прочно усвоил теоретический и практический 
материал, может продемонстрировать это на занятиях и
в ходе промежуточной аттестации.  
Обучающийся исчерпывающе и логически стройно 
излагает учебный материал, умеет увязывать теорию с 
практикой, справляется с решением задач 
профессиональной направленности высокого уровня 
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сложности, правильно обосновывает принятые 
решения. 
Свободно ориентируется в учебной и 
профессиональной литературе. 
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 
учётом результатов текущей и промежуточной 
аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, 
сформированы на уровне – «высокий».

82-68/
C

«хорошо»/
«зачтено 
(хорошо)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает 
теоретический и практический материал, грамотно и по
существу излагает его на занятиях и в ходе 
промежуточной аттестации, не допуская существенных
неточностей.  
Обучающийся правильно применяет теоретические 
положения при решении практических задач 
профессиональной направленности разного уровня 
сложности, владеет необходимыми для этого навыками 
и приёмами.  
Достаточно хорошо ориентируется в учебной и 
профессиональной литературе. 
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 
учётом результатов текущей и промежуточной 
аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, 
сформированы на уровне – «хороший».

67-50/
D,E

«удовлетворитель
но»/
«зачтено 
(удовлетворитель
но)»/
«зачтено»

Выставляется обучающемуся, если он знает на базовом
уровне теоретический и практический материал, 
допускает отдельные ошибки при его изложении на 
занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает определённые затруднения 
в применении теоретических положений при решении 
практических задач профессиональной направленности
стандартного уровня сложности, владеет 
необходимыми для этого базовыми навыками и 
приёмами.  
Демонстрирует достаточный уровень знания учебной 
литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 
учётом результатов текущей и промежуточной 
аттестации.
Компетенции, закреплённые за дисциплиной, 
сформированы на уровне – «достаточный». 

49-0/
F,FX

«неудовлетворите
льно»/
не зачтено

Выставляется обучающемуся, если он не знает на 
базовом уровне теоретический и практический 
материал, допускает грубые ошибки при его изложении
на занятиях и в ходе промежуточной аттестации.
Обучающийся испытывает серьёзные затруднения в 
применении теоретических положений при решении 
практических задач профессиональной направленности
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стандартного уровня сложности, не владеет 
необходимыми для этого навыками и приёмами.  
Демонстрирует фрагментарные знания учебной 
литературы по дисциплине.
Оценка по дисциплине выставляются обучающемуся с 
учётом результатов текущей и промежуточной 
аттестации.
Компетенции на уровне «достаточный», закреплённые 
за дисциплиной, не сформированы. 

5.3. Оценочные средства (материалы) для текущего контроля успеваемости, 
промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине 

Текущий контроль осуществляется в виде оценок домашних заданий (прописей, 
упражнений, самостоятельной подготовки докладов и т.п.), контрольных работ по 
темам разделов, а также оценок выполнения заданий на практических занятиях в 
классе, кроме того, учитывается посещаемость занятий. В течение семестра студент 
может набрать максимум 60 баллов. 
Промежуточный контроль знаний проводится в форме (1) итоговой контрольной 
работы, включающей практические задания на аудирование, пройденную лексику, 
грамматику , а также  (2) в форме устного опроса, включающего задания на чтение, 
перевод и комментирование текста, ответы на вопросы. Результаты  оцениваются до 40 
баллов. В результате текущего и промежуточного контроля знаний студенты сдают 
экзамен.

Образец итоговой контрольной работы к экзамену (УК-4, ОПК-1) :

Вариант 1

I. Проспрягайте глагол в прошедшем времени; образуйте предложения, используя 
слова из второй колонки, поставьте существительные в нужном падеже:

أَخَذَ
..........................................................................................................أنا 

......................................................................................................أَنْتَ 

......................................................................................................أَنْتِ 

........................................................................................................هُوَ 

.......................................................................................................هِيَ 

قرَْضٌ، جَريدةٌ، قاموسٌ، إِجازةٌ، كِتابٌ، سَنْدْويشةٌ

II. Переведите с арабского языка на русский:                           
. في هذا الشّارِعِ بيت1ٌ

 ............................................................................................................جميلٌ.
2 .ُ تِلْكَ الْمكتبةُ الْجديدة

  ................................................................................................................كبيرة.
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ذهبتِ الطّالبةُ الى. 3
. .................................................................................................................. الْمعهد

III. Переведите с русского языка на арабский:                           
1. В этой школе большая библиотека. 
2. Ученица положила книгу на письменный стол.
3. Этот новый автомобиль красивый? Да, этот автомобиль красивый.
1. ..................................................................................................................................................
.....

2.................................................................................................................................................. .
.....

3.................................................................................................................................................. .
.....

IV. Напишите сочинение о себе (не менее 100 слов):          
......................................................................................................................................................

.....
......................................................................................................................................................

.....
......................................................................................................................................................

.....

Вариант 2

I. Проспрягайте глагол в прошедшем времени; образуйте предложения, используя 
слова из второй колонки, поставьте существительные в нужном падеже:
                           

أَخَذَ
..........................................................................................................أنا 

......................................................................................................أَنْتَ 

......................................................................................................أَنْتِ 

........................................................................................................هُوَ 

.......................................................................................................هِيَ 

دفَْترٌَ، جَريدةٌ، كِتابٌ، زَهْرةٌ، درَْسٌ، مِحْفظََةٌ

II. Переведите с арабского языка на русский:                           
. في هذه الْمَدينةِ مَعْهَدٌ كَبير1

 .....................................................................................................وجميلٌ.
ذلِكَ الْمَكْتبَُ الْجديدُ. 2

  .................................................................................................................واسِعٌ.
ذهبتِ التِّلْمبذةُ الى. 3

. .................................................................................................................. الْمَكْتبَةِ
III. Переведите с русского языка на арабский:                           
1. В этом доме маленькие окна. 
2. Студент взял книгу и журнал в библиотеке.
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3. Это старое здание красивое? Да, это здание красивое.
1.................................................................................................................................................. .

....
2.................................................................................................................................................. .

.....
3.................................................................................................................................................. .

.....

IV. Напишите сочинение о себе (не менее 100 слов):          
......................................................................................................................................................

.....
......................................................................................................................................................

.....
......................................................................................................................................................

.....

6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины

6.1.    Список источников и литературы
Основная литература

1. Лебедев, В. Г. Практический курс арабского литературного языка: основной 
курс в 2 т. Том 1 в 2 ч. Часть 1 : учебник и практикум для академического 
бакалавриата / В. Г. Лебедев, Л. С. Тюрева. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : 
Издательство Юрайт, 2019. — 349 с. — (Бакалавр. Академический курс). — 
ISBN 978-5-534-04175-0. — Режим доступа : 
www.biblio-online.ru/book/prakticheskiy-kurs-arabskogo-literaturnogo-yazyka-
osnovnoy-kurs-v-2-t-tom-1-v-2-ch-chast-1-444954

2. Лебедев, В. Г. Практический курс арабского литературного языка: основной 
курс в 2 т. Том 1 в 2 ч. Часть 2 : учебник и практикум для академического 
бакалавриата / В. Г. Лебедев, Л. С. Тюрева. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : 
Издательство Юрайт, 2019. — 389 с. — (Бакалавр. Академический курс). — 
ISBN 978-5-534-04178-1. — Режим доступа : 
www.biblio-online.ru/book/prakticheskiy-kurs-arabskogo-literaturnogo-yazyka-
osnovnoy-kurs-v-2-t-tom-1-v-2-ch-chast-2-444956

3. Лебедев, В. Г. Практический курс арабского литературного языка: основной 
курс в 2 т. Т. 2 : учебник и практикум для академического бакалавриата / В. Г. 
Лебедев, Л. С. Тюрева. — 2-е изд., испр. и доп. — Москва : Издательство 
Юрайт, 2019. — 494 с. — (Бакалавр. Академический курс). — ISBN 978-5-534-
04179-8. — Режим доступа : www.biblio-online.ru/book/prakticheskiy-kurs-
arabskogo-literaturnogo-yazyka-osnovnoy-kurs-v-2-t-t-2-444955

Дополнительная литература
4. Программа для изучения арабского языка – RosettaStone  (Levels 1,2, 3).

5. Arabic Made Easy (Jewel Case) Publisher: Smiles Productions. 2003.
http://www.wellesley.edu/Arabic/arabic_papers.html

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».
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6. Электронный словарь Баранова версия 3.0 + спряжение глаголов (Excel)  
http://ar-ru.ru/baramij/49-qawamis/95-baranov-30-mh

7. Арабский словарь онлайн: http://poliglos.info/_realan.php?id=ara
8. Арабско-русский словарь онлайн: 

http://poliglos.info/inter/any.php?from=ara&into=ara&ifc=rus

7.  Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля)

Для работы с  аудиозаписями и  демонстрации видео  используются  аудитории РГГУ,
оборудованные  стационарным  компьютером  с  аудиоколонками,  переносным  или
стационарным проектором.

8.  Обеспечение образовательного процесса для лиц с ограниченными 
возможностями здоровья и инвалидов

В ходе реализации дисциплины используются следующие дополнительные 
методы обучения, текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации 
обучающихся в зависимости от их индивидуальных особенностей:

 для слепых и слабовидящих: 
-  лекции  оформляются  в  виде  электронного  документа,  доступного  с  помощью

компьютера со специализированным программным обеспечением; 
-  письменные  задания  выполняются  на  компьютере  со  специализированным

программным обеспечением, или могут быть заменены устным ответом; 
- обеспечивается индивидуальное равномерное освещение не менее 300 люкс; 
-  для  выполнения  задания  при  необходимости  предоставляется  увеличивающее

устройство; возможно также использование собственных увеличивающих устройств; 
- письменные задания оформляются увеличенным шрифтом; 
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме

на компьютере. 
 для глухих и слабослышащих: 
-  лекции  оформляются  в  виде  электронного  документа,  либо  предоставляется

звукоусиливающая аппаратура индивидуального пользования; 
- письменные задания выполняются на компьютере в письменной форме;
-  экзамен  и  зачёт  проводятся  в  письменной  форме  на  компьютере;  возможно

проведение в форме тестирования. 
 для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
-  лекции  оформляются  в  виде  электронного  документа,  доступного  с  помощью

компьютера со специализированным программным обеспечением; 
-  письменные  задания  выполняются  на  компьютере  со  специализированным

программным обеспечением; 
- экзамен и зачёт проводятся в устной форме или выполняются в письменной форме

на компьютере. 
При  необходимости  предусматривается  увеличение  времени  для  подготовки

ответа. 
Процедура  проведения  промежуточной  аттестации  для  обучающихся

устанавливается  с  учётом  их  индивидуальных  психофизических  особенностей.
Промежуточная аттестация может проводиться в несколько этапов.

При  проведении  процедуры  оценивания  результатов  обучения
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предусматривается  использование  технических  средств,  необходимых  в  связи  с
индивидуальными  особенностями  обучающихся.  Эти  средства  могут  быть
предоставлены  университетом,  или  могут  использоваться  собственные  технические
средства.

Проведение  процедуры  оценивания  результатов  обучения  допускается  с
использованием дистанционных образовательных технологий. 

Обеспечивается  доступ  к  информационным  и  библиографическим  ресурсам  в
сети Интернет для каждого обучающегося в формах, адаптированных к ограничениям
их здоровья и восприятия информации:

 для слепых и слабовидящих:
- в печатной форме увеличенным шрифтом;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла.
 для глухих и слабослышащих:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа.
 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- в печатной форме;
- в форме электронного документа;
- в форме аудиофайла.

Учебные  аудитории  для  всех  видов  контактной  и  самостоятельной  работы,
научная  библиотека  и  иные  помещения  для  обучения  оснащены  специальным
оборудованием и учебными местами с техническими средствами обучения: 

 для слепых и слабовидящих:
- устройством для сканирования и чтения с камерой SARA CE;
- дисплеем Брайля PAC Mate 20;
- принтером Брайля EmBraille ViewPlus;

 для глухих и слабослышащих:
-  автоматизированным  рабочим  местом  для  людей  с  нарушением  слуха  и

слабослышащих; 
- акустический усилитель и колонки;

 для обучающихся с нарушениями опорно-двигательного аппарата:
- передвижными, регулируемыми эргономическими партами СИ-1;
- компьютерной техникой со специальным программным обеспечением.  

9. Методические материалы
9.1. Планы практических занятий  

План практического занятия   (I семестра  ):

Тема «Моя семья» (2 ч.) 
Цель занятия: усвоение, отработка и закрепление лексико-грамматичекого материала 
по изучаемой теме. 
Форма проведения: чтение и перевод учебных текстов, прослушивание аудио- и 
просмотр видеоматериалов, диалоги по теме.
Вопросы для обсуждения:
1. Родственные связи.
2. Профессия и род деятельности членов семьи.
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3. Увлечения, хобби.
Список литературы:
1. Электронная версия журналов:
https://www.youtube.com/watch?v=2TCQU17jdtU
https://www.youtube.com/watch?v=qtcr84PaNxE
https://www.youtube.com/watch?v=M099rxgJOhI
https://www.youtube.com/watch?v=AljnH-a4l44

9.2. Методические рекомендации по подготовке письменных работ  
Программой предусмотрены доклады, готовятся либо в письменной форме от руки, 
либо в электронной форме. 
При подготовке доклада докладчик составляет и раздает слушателям 
сопроводительные материалы, которые должны включать глоссарий с написанием и 
переводом тех слов/фразеологизмов/оборотов за рамками учебного минимума, которые 
учащийся самостоятельно выучил и использовал.
Если предусмотрено заданием, письменный перевод должен быть выполнен с 
соблюдением форматирования текста оригинала и в программе и формате, назначенном
преподавателем.
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Приложение 1
АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Дисциплина «Вводный курс второго иностранного языка (арабский)» реализуется
в Институте лингвистики РГГУ Кафедрой восточных языков.

Цель дисциплины
Целью  «Вводного курса  второго  иностранного  языка»  является  подготовка

лингвистов,  способных  использовать  арабский  язык  в  основных  ситуациях
повседневного  общения  и  в  профессиональной  деятельности;  освоение  базовых
аспектов  грамматики  арабского  языка,  ознакомление  с  основными  навыками
лингвистического и филологического анализа небольших текстов

Задачи дисциплины
- формирование навыков произнесения монологической речи: интонация, логическое 
ударение и пауза в текстах сообщений, докладов; 
- освоение основных синтаксических структур арабского предложения; 
- чтение и понимание статей на общественно-политическую, социально-
экономическую, культурно-историческую темы; 
- чтение и понимание статей по специальности; 
- выработка навыков составления докладов и сообщений по выбранной тематике; 
- выработка навыков понимания на слух текста на пройденные темы;
- выработка навыков ведения беседы и обсуждения в рамках пройденного материала.

В  результате  освоения  дисциплины обучающийся  должен  демонстрировать
следующие результаты.
Знать: 
- основные положения фонетической теории арабского языка;
- специфику фонетической организации и функционирования арабской звучащей речи 
по сравнению с русской;
- специфику арабского письма, изображения звуков на письме;
- специфику морфологических и фонетических словоформ арабского именного и 
глагольного словообразования;
- совокупность фонетических средств (звуковых, просодических) для реализации 
различных коммуникативных задач;
- особенности интонирование основных коммуникативных типов предложений в 
арабском литературном языке; 
- словарный запас в объеме 500 слов;
 - лексику и грамматику в пределах пройденного материала
Уметь: 
- практически применять приобретенные знания в процессе реализации деловой 
коммуникации с учетом произносительной специфики арабского языка (правильное 
фонетическое оформление подготовленных /неподготовленных высказываний разной 
степени сложности;
- адекватно оформлять фонетическими, лексическими и грамматическими средствами 
подготовленные по речевым моделям высказывания;
Владеть: 
- арабской орфоэпической нормой на основе изучения специфики фонетической 
системы арабского литературного языка в сопоставлении с русским;
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- навыками арабского письма на основе изучения арабской каллиграфии, 
отличительных особенностей печатных и рукописных форм букв арабского алфавита;
- словообразовательными моделями имен и глаголов;
- арабской грамматической нормой;
- навыками общения в различных сферах коммуникации.

Общая трудоемкость дисциплины - 6 з.е. В конце курса предусмотрен экзамен.
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